
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K P2000SK COMPACT-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K P2000SK COMPACT-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021670
Mfr. No.: CON455B
Color: Black
Hand: Left
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: P2000SK
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167896

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK Compact
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Heckler &amp; Koch P2000SK
Compact entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die
ordnungsgemäße Verwendung und Pflege deines Holsters, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beeinträchtigt ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit ordnungsgemäß
gesichert ist.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Modell der Feuerwaffe (H&amp;K P2000SK).
Stelle sicher, dass das Holster richtig am Körper getragen wird, indem es der Kontur deiner Hüfte folgt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Halte immer den Abzugsbereich des Holsters abgedeckt, wenn es nicht in Gebrauch ist, um
versehentliche Entladungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position an, um mit der natürlichen Hüftkurve für optimalen Komfort und Zugänglichkeit
übereinzustimmen.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und
sicher ist.

Tragen des Holsters:3.

Positioniere das Holster auf deiner linken Seite (für Linkshänder), sodass es bequem und
zugänglich ist.
Passe deine Kleidung an, um sicherzustellen, dass sie das Holster oder die Feuerwaffe nicht
behindert.

Entfernen der Feuerwaffe:4.



Sei dir immer deiner Umgebung bewusst.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie in einer gleichmäßigen Bewegung aus dem Holster.

Reinigung und Wartung:5.

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen Tuch, um Staub und Feuchtigkeit zu entfernen.
Pflege das Leder regelmäßig mit einem geeigneten Lederpflegemittel, um seine Qualität zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, um unbefugte
Verwendung zu verhindern.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die mit
deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster H&amp;K P2000SK Compact
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Heckler &amp; Koch P2000SK
Compact. This guide provides essential safety instructions and guidelines for the proper use and care of your
holster to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if compromised.
Store the holster in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is properly secured at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for the intended firearm model (H&amp;K P2000SK).
Ensure that the holster is worn properly on the body, following the contour of your hip.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.
Always keep the holster's trigger guard covered when not in use to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position to align with your natural hip curve for optimal comfort and accessibility.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.

Wearing the Holster:3.

Position the holster on your left side (for lefthand use), ensuring it is comfortable and accessible.
Adjust your clothing to ensure it does not interfere with the holster or firearm.

Removing the Firearm:4.

Always be aware of your surroundings.
Grasp the firearm firmly and draw it from the holster in a smooth motion.

Cleaning and Maintenance:5.

Regularly clean the holster with a soft cloth to remove dust and moisture.
Condition the leather periodically with a suitable leather conditioner to maintain its quality.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is rendered unusable to prevent unauthorized use.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the contact information provided with your product
packaging.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International H&amp;K
P2000SK Compact
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Heckler &amp; Koch P2000SK Compact. Esta
guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas para el uso y cuidado adecuado de tu funda,
asegurando tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está
comprometida.
Almacena la funda en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté correctamente asegurada en todo
momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego destinado (H&amp;K P2000SK).
Asegúrate de que la funda esté colocada correctamente en tu cuerpo, siguiendo el contorno de tu cadera.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera.
Siempre mantén la guarda del gatillo cubierta cuando no esté en uso para prevenir disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición para que se alinee con la curva natural de tu cadera para mayor comodidad y
accesibilidad.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada
y segura.

Uso de la Funda:3.

Coloca la funda en tu lado izquierdo (para uso con la mano izquierda), asegurándote de que sea
cómoda y accesible.
Ajusta tu ropa para asegurarte de que no interfiera con la funda o el arma.

Retiro del Arma de Fuego:4.

Siempre mantente consciente de tu entorno.
Toma el arma firmemente y sáquela de la funda con un movimiento suave.



Limpieza y Mantenimiento:5.

Limpia regularmente la funda con un paño suave para eliminar el polvo y la humedad.
Trata el cuero periódicamente con un acondicionador adecuado para cuero para mantener su
calidad.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de que se vuelva inutilizable para prevenir su uso no autorizado.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto proporcionada
con el empaque de tu producto.



Guide de sécurité pour le holster dissimulable
Galco International H&amp;K P2000SK Compact
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster dissimulable Galco International pour votre Heckler &amp; Koch P2000SK
Compact. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour une utilisation
et un entretien appropriés de votre holster afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il
est compromis.
Rangez le holster dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est correctement sécurisée à
tout moment.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (H&amp;K P2000SK).
Assurezvous que le holster est porté correctement sur le corps, suivant le contour de votre hanche.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son
intégrité.
Ne tentez pas de modifier ou de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Gardez toujours la protection de la gâchette du holster couverte lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter un
tir accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du holster :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte en toute sécurité.
Ajustez la position pour l'aligner avec la courbe naturelle de votre hanche pour un confort et une
accessibilité optimaux.

Insertion de l'arme à feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place et sécurisée.

Port du holster :3.

Positionnez le holster sur votre côté gauche (pour un usage main gauche), en vous assurant qu'il
est confortable et accessible.
Ajustez vos vêtements pour vous assurer qu'ils n'interfèrent pas avec le holster ou l'arme à feu.

Retrait de l'arme à feu :4.

Soyez toujours conscient de votre environnement.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla du holster d'un mouvement fluide.



Nettoyage et entretien :5.

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Entretenez le cuir périodiquement avec un conditionneur de cuir approprié pour maintenir sa
qualité.

Instructions de disposition
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous qu'il est rendu inutilisable pour éviter tout usage
non autorisé.
Suivez les réglementations locales pour la disposition des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies avec l'emballage de votre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Galco International Concealable H&amp;K
P2000SK Compact
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Concealable per il tuo Heckler &amp; Koch P2000SK
Compact. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso e la cura corretti della
tua fondina, per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzarla se compromessa.
Riponi la fondina in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia sempre correttamente assicurata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il modello di arma previsto (H&amp;K P2000SK).
Assicurati che la fondina sia indossata correttamente sul corpo, seguendo il contorno dell'anca.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché potrebbero comprometterne
l'integrità.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Tieni sempre coperta la guardia del grilletto della fondina quando non è in uso per prevenire scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:1.

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che si adatti saldamente.
Regola la posizione per allinearla con la curva naturale dell'anca per un comfort e una accessibilità
ottimali.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e
sicura.

Indossare la Fondina:3.

Posiziona la fondina sul lato sinistro (per uso manino sinistro), assicurandoti che sia comoda e
accessibile.
Regola i tuoi vestiti per assicurarti che non interferiscano con la fondina o l'arma.

Rimozione dell'Arma:4.

Sii sempre consapevole dell'ambiente circostante.
Afferra saldamente l'arma e estraila dalla fondina con un movimento fluido.



Pulizia e Manutenzione:5.

Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido per rimuovere polvere e umidità.
Condiziona la pelle periodicamente con un condizionatore per pelle adatto per mantenere la sua
qualità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che sia resa inutilizzabile per prevenire usi non autorizzati.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con l'imballaggio del prodotto.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holster H&amp;K P2000SK Compact
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Heckler &amp; Koch P2000SK Compact aseellesi.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia holsterin oikeasta käytöstä ja hoidosta
varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin laitat sen holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteri turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on aina kunnolla kiinnitetty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (H&amp;K P2000SK).
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu vartaloosi, seuraamalla lantion luonnollista kaarevuutta.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Älä yritä muokata tai muuttaa holsteria millään tavalla.
Pidä aina holsterin liipaisinsuoja peitettynä, kun sitä ei käytetä, estääksesi vahingossa laukaisemisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä aseman kohdalle, jotta se vastaa luonnollista lantion kaarevuutta optimaalisen mukavuuden
ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.

Aseen Laittaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.

Holsterin Käyttäminen:3.

Sijoita holsteri vasemmalle puolellesi (vasenkätisille käyttäjille) varmistaen, että se on mukava ja
helposti saavutettavissa.
Säädä vaatteesi niin, että ne eivät häiritse holsteria tai asetta.

Aseen Poistaminen:4.

Ole aina tietoinen ympäristöstäsi.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se holsterista sujuvalla liikkeellä.

Puhdistus ja Huolto:5.

Puhdista holsteria säännöllisesti pehmeällä kankaalla pölyn ja kosteuden poistamiseksi.



Hoida nahkaa säännöllisesti sopivalla nahkahoitoaineella sen laadun ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se on tehty käyttökelvottomaksi estääksesi valtuuttamattoman
käytön.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, viittaattehan tuotepakkauksessa
annettuihin yhteystietoihin.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable H&amp;K P2000SK
Compact Hölster
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Hölster för din Heckler &amp; Koch P2000SK Compact.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt användning och skötsel av ditt hölster
för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skada. Använd det inte om det är
kompromissat.
Förvara hölstret på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är ordentligt säkrat hela tiden.
Följ alla lokala lagar och regler angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd hölstret endast för den avsedda vapentypen (H&amp;K P2000SK).
Se till att hölstret bärs korrekt på kroppen, följande konturen av din höft.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
Försök inte att modifiera eller ändra hölstret på något sätt.
Håll alltid hölstrets avtryckarskydd täckt när det inte används för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Passa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det sitter säkert.
Justera positionen för att anpassa den till din naturliga höftkurva för optimal komfort och
tillgänglighet.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Bära hölstret:3.

Placera hölstret på din vänstra sida (för vänsterhänta användare) och se till att det är bekvämt och
lättillgängligt.
Justera din klädsel så att den inte stör hölstret eller vapnet.

Ta bort vapnet:4.

Var alltid medveten om din omgivning.
Greppa vapnet ordentligt och dra det ur hölstret i en jämn rörelse.

Rengöring och underhåll:5.



Rengör regelbundet hölstret med en mjuk trasa för att ta bort damm och fukt.
Behandla lädret periodiskt med en lämplig läderbalsam för att upprätthålla dess kvalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs oanvändbart för att förhindra obehörig användning.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
medföljer din produktförpackning.
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